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Terminologq yra ivairiq. Kelis Simtus terminq sukfirgs Jonas Jab-
lonskis, tik savo naujadaros principus darbo pradZioje glausdiausiai
nusakgs (,,Jie kala teip, kaip kala Zmonds" Jablonskis 1935: 42),bet
terminologijos teorijos nera5gs, terminologu retokai vadinamas, net
recenzuoj amoje knygoje tik Pratarmij e pasakyta, kad terminologijos
pamatus padejo ,,Lietuvoje - S. Salkauskis (teorinius) ir J. Jablons-
kis (praktinius)" (9), dar Jablonskio pavarde minima prie normini-
mo (89, 91, 103). Ne vienu atveju, minint kurio nors kalbininko ar
botaniko, fiziko terminologijos, juoba terminografijos darbus, ter-
minologo vardo jiems kaZkaip pritrukstama... Ne vienas kalbinin-
kas, jaunesnis darbavgsis etatiniu terminologu, iSejgs i kitas sritis ir
jose na5iai pasirei5kgs, i5 terminologijos gali parodyti koki straipsne-
li ar konsultanto, prisidejusio pavardg (su padeka arba be jos) kokio
Zodyno pratarmeje. Kazimieras Gaivenis - Simtaprocentinis termi-
nologas nuo 1959 m., praktikas ir teoretikas. Sprangi4 terminologo
duon4 pradejo krimsti Lietuviq kalbos instituto Terminologijos ko-
misijoje, vadovaujamoje Jono Kruopo, netrump4 laik4 i5 tikryjq vie-
nas t4 komisij4 tesudard, paskui pats vadovavo Zodynr4skyriaus Ter-
minologijos grupei, vel Kruopo tevi5kai globojamas, galiausiai - po
trumpos pertraukos - stojo prie Terminologijos skyriaus vairo, buvo
ir Tbrminologijos atsakomasis redaktorius. Po de5imtmedio itempto
darbo apgyngs daktaro disertacij4 (specialybes egzaminatoriq pripa-
Zintas labai gerai teori5kai pasirenggs), kruop5diai dirbdamas vargi-
nanti praktini terminq ktrimo (jo paties sukurtas,iien ainis, stiHfrnns,
nemaLai augalq vardq, o pats J. Dagio atlygintas gaivenio augalu),
norminimo, nepabaigiamo konsultavimo, svarstybq darb4, ir toliau
gilinosi i terminologijos teorijq, skelbd tos srities straipsnius ir uZsi-
mojo para5y ti Lietuvi4 terminologij q. Platesni teorini pasirengim4 su-
tvirtino Kalbotyros termiru4Zodynu (kartu su Stasiu Keiniu). Brukite-
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lejo populiarizacijos k rry gelE Maryas iodii4 pasaulis,smagi4, patrauk-
li4, su epigrafais ir poezijos posmeliais, st Gaivenio ir gimln4q Tau-
rdgru4 etimologijomis, bet irgi primargintq teorijos intarpq, termino-
loginiq grjq ir net su skyriumi ,,Svarbiausi mokslo kalbos LodLiai -

terminai". Buvo i5 tiknjq terminologq v a d ov a s (nevarovas) -

pats sau reikliausias, visur pats pirmas, bet antrininkams gebantis
pritarti, tretininkams patarti ir pats su visais pasitarti, visus telkti.

Del ivairiq prieZasdiq Lietuvit4 terminologija uZtruko, bet Gaive-
nis tesejo! Kai kurios mintys gal labiau subrendo, o vientisesnei san-
darai, kompozicijai gal pritr[ko laiko ir jegq. Tadiau neabejotina, kad
pats autorius padetivertina adekvadiai - tai rodo, be kita ko, ir galu-
tinis pavadinimas - ,,(...)r teorijos ir tvarkybos metmenys". Vienu
atveju Gaivenis parode ir visai bereikaling4 kuklum4 - Literaturos
s4ra5e nepateikgs nd vienos savo pozicijos: skaitytojai liko nuskriausti
- turds laukti Gaivenio bibliografijos rodyklds, o recenzentui jau da-
bar striuka.

Ifuygq sudaro Pratarm| (9-11), 5 skyriai (terminq ypatybds, Salti-
niai, tvarkyba, norminimas, teorijq apZvalga), Pabaigos iodis (137-
138), Literatiiros - cituojamos ir kitos - s4raSai (I39-L42), angli5ka
santrauka (L43-L45) ir angli5kas turinys (7-8). Metmenq pakanka,
nydiq anaiptol ne dvejos, skietas gana tankus. Recenzentas neketina
vietoj skaitytojo sesti i autoriaus stakles, tadiau savo supratimo apie
autoriaus metmenis ir savo ataudq nenordtq slepti.

Knygos sandara gana aiSki, paprasta, destymas daZniausiai nesu-
detingas ir nuoseklus. Bet terminologijos teorijos ir tvarkybos logi5ka
i5sklaida ndra nei lengvas, nei vienareik5mis, negindijamas dalykas.
Galetq kilti net klausimai: kodel pirma nagrinejama terminq tvarky-
ba (terminografija, standartizacija, kompiuterin6 ir tekstind tvarky-
ba), o paskui terminq norminimo principai ir taisyklds, kas tikrai nuo-
sekliau eitq po terminijos Saltiniq (terminizavimo, naujadaros, skoli-
nimosi). Terminq tvarkyba pagristai galdtq sudaryti atskir4 knygos dali.

I skyrius - Tbrmint4ypatybes ir jiems keliami reikalavimai (13-49)
yra svarbiausias - teori5kiausias, turiningiausias - ir ilgiausias. B[tq
trumpesnis, jei dia nebutq ideti poskyriai 1'. Sqvokos ,,terminas", ,,ter-
minija', ,,terminologija" ir 2. Tbrmin4 tipologiia, kuriuose nagrineja-
mos dar ne ypatybes. eia irgi galetq skaitytojams kilti nenuoseklu-
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mo keblumq. Antai padioje pradZioje teigiama, kad termin4 nevie-
nodai supranta logikai, filosofai, sociologai ir kt., bet jq sampratos
nedominandios (13), o po keliq puslapiq sakoma: ,,logikoje terminu
vadinamas suddtinis sprendimo elementas (subjektas ir predikatas).
Todel logikai kalba apie didZiuosius, maZuosius ir dar kitokius ter-
minus" (16-L7).I5 tikrqjq lot. terminus - ,,riba; eZia; siena", ,,ribo-
Zenklis; eZiaZenklis (rom6nq - akmuo); sienoZenklis (paprastai stul-
pas)", prk. ,,riba", ,,tikslas", ,pabaiga, galas", v6l. ,,laiko riba" - vd-
liau logikoje igavo reik5mg ,,(sprendinio) sqvoka": terminas 2. ,,logi-
koje bfltinas sprendinio komponentas (subjektas ir predikatas) arba
silogizmo elementas (didZiuoju terminu vadinamas i5vados predika-
tas, maZuoju terminu - i5vados subjektas, viduriniu terminu - s4vo-
ka, esanti silogizmo prielaidose, bet nesanti i5vadoje" (FilosZ 1975:
436). Nuo ,,s4vokos" iki ,,s4vokos ivardo" jau trumpesnis Zingsnis. Ir
dia gerai matyti prigimtine terminologijos atrama logikoje. fsipina
kartais tekste koks prie5taravimas. Stai sakoma, kad terminas yra
Zodis arba pastovus a t r i b u t i n i s Lodl:ir+junginys (14), bet tuoj
pat teigiama, kad tas junginys gali b[ti bet kurio gramatinio rySio:
derinamojo, valdomojo, Sliejamojo (14), tadiau argi Sliejamasis jun-
gimas yra atributinis?

Knygos autorius skiria terminijq ir terminologijq, vartoja s4vokas
terminind reilcimd (I3, 17, 39), neterminini lel<sika (I22), bet LodLio
virtim4 terminu nenuosekliai, nelogi5kai, nesistemi5kai vadina ne ter-
minizacij a, o terminologizacij a (18, I2I, L30), terminologizavimas (5I)
ir tai daro tuo i5imtiniu pagrindu, kad ,,kartais reikia kalbeti ne tik
apie ZodZiq, bet ir jq formq ar afiksq pritaikym4 terminijoje" (18);
taip pat determinologizazij a (I8, 72I, 130), transterminologizacij a (L8,
I30), reterminologizacij a ( 1 30), nors intraterminizacij a ( 1 1a) ; paskui
jau eina ir terminologini reilcilmi (I7,52,53, 130), terminologind siste-
ma (11,6), terminologind sqvoka (177), terminologinis ivardijimas (129),
terminologinis laukas ( 130), net terminologij a (126, I27) terminijos vie-
toje. Del kanais negalima alkotipaprastai, o svarbiausia,kad termi-
nizacija (termininimas) tikrai gali reik5ti tiek ,,vertimas ar virtimas
terminu", tiek ,,vertimas ar virtimas termininiu". Beje, puikus termi-
nizacijos, transterminizacijos ir determinizacijos pavyzdys yra pats
terminas. Apie jo terminizacij4 ir transterminizacij4 jau sakyta, tik
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bttina pridurti, kad tai ivykg uZ lietuviq kalbos ribt4-termin4s mums
yra skolinys. Nauj. lot. terminus buvo ir determinizuotas, igijo netgi
reiKmg ,,Zodis" (pasidare sinonimas lot. dictio, i5 kurio, beje, eina
misqpasaleymns, ne kalbininkams nelengvai suprantamas) - Sitovyks-
mo liekanq yra daugelyje Europos kalbq: pranc. en d'autres termes -
kitais ZodZiais, kitaip saknnt, dans toute la force du terme - tikra to
Zodiio prasme; ital. in alti termini - kitais iodiiais; angl. in sel terms -
apgalvotais iodiiais, ai.ikiai, in the simplest terms - paprastais iodiiais,
suprantamai; lenk. psn. ins4tm terminem - kitaip sakant; rus. psn.
npomecmoq(u s sHepeuqecrcux mepJ)huHax - prieiinosi smarkiais Zodiiais.
Lietuvi5kai terminas ,,LodLio" reik5me pasitaiko tik kaip vertimo klai-
da (tarptautiniai LodLiai - faux amis du traducteur!..). Bet ir recen-
zuojamoje knygoje yra specialieji iodiiai, arba specialieji terminai (2I).
Thigi tarptautinis terminas yra istabus: kaip Zodis - labai daugiareik5-
mis (arba net homonimi5kas, plg; terme I1,) pabaiga, iba, siena, 2)
nustatytas laikas, terminas,3) (buto, namo) nuomos mokijimo termi-
nas; butpinigiai, 4) (gimdymo) laikas, terminas, 5) pasienio stulpas;
terme II l) iodis, terminas, 2) mat. narys, 3) (logikoje) terminas, sude-
tinis sprendimo elementas, 4) pl. santykiai (PLKZ 1976); logikoje ter-
minizuotas -vienareiklmis; terminologijoje, kalbotyroje transtermi-
nizuotas - vienareik5mis; kalboje determinizuotas; terminologijoje
turi sinonimq- dubletas, profesionalizmas, buvo (RZ L948, RLI(Z II
1967 mepuun - terminas, ivardas) ir vel gali buti ivardas: jo daryba - i5

ivardyti - nepriekai5tinga (yra ir prieveiksmis ivardu,,tiksliai; ivardi-
jant, pavadinant" Ll<Z M957).

Destymo trtikumu laikytinas ir dar arba i5 viso nepaai5kintq ie-
tesniq terminq vartojimas. Pvz.: ,,Terminine reikSmd nesutampa nei
su ZodZio leksine reik5me, nei su termino apibreZimu. Pastaroji at-
spindi terminologin6s reik5mds intensional4 ir kai kurias implika-
cionalo semas. Ekstensiniai terminq apibreZimai, kuriais ivarddama
vienam abstrakcijos lygmeniui priklausandiq rt5iniq s4vokq visuma,
termino semq neatskleidZia" (L7); ,,Socialiniq mokslq ideologin6s
semos priklauso ne intensionalui, bet implikacionalui" (19). O ter-
minai el<stensija ir intensija ai5kinami gerokai toliau (28-30), eksten-
sionalo ir intensionalo, juoba implikacionalo ten visai n6ra. NepaaiS-
kintas terminas konceptologija (I9).
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Terminq leksikografij a - terminografija (16) imta vartoti neseniai,
bet visuotinai. Beje, terminus terminografij a, terminizacij a, transter-
minizacija, determinizacija 1970 m. rudeni parveZiau i5 Kijevo
(Konanax 1970: I4). Kita terminografijos reik5me - ,,terminq ar ter-
minologijos istoriografija" (L6) lietuviq terminologijoje neZinoma,
manding, ydinga.

Knygoje skiriama nomenklatilra, taip pat nomenas (16), bet pas-
kui dar kaip niekur nieko sakoma: ,,Retkardiais Zodis terminas pa-
keidiamas LodLiu vardas, pvz.: ,,Botanikos vard4 Zodynas", menesiq
vardai ir t. t. (25) - lyg vardas nebttq nomeno lietuvi5kas atitikmuo.
Objekn4 pavadinimai (26), rodos, irgi i5 esmds yra nomenai.

Beveik pusd 1 poskyrio skirta terminq ir profesionalizmt4 santy-
kio ai5kinimui. Nors padioje pradZioje pasakyta: ,,profesindje kalbo-
je yra ne tik terminq, bet ir profesionalizmt4, i,argonybiq ir kitokiq
LodLiq" (13), tadiau jau ten painiai ddstoma: tuo padiu - s4vokq spe-
cialumo pagrindu galima kalbeti ne tik apie mokslo, bet ir apie spor-
to ar kulinarijos terminij4; tik fieka nesuprantama, kodel ,,s4vokos
specialumas yra jos siauros profesinds vartosenos poZymis" (13). Nor-
mali, suprantama prie5prie5a yra paprastasis * specinlusis (o ne pro-
fesinis). Profesinis, jei neuZdaras, yra specialusis, o siaura, uLdarc
profesine vartosena budinga tik savitarpio antriniam ivardijimui: ter-
minas pavara +' profesionalizmas bigis. Terminai privalo apibreZi-
mq ir tuo skiriasi nuo profesionalizmq. Pladioji profesionalizmq sam-
prata pradedama 24 eiludiq citata, kur jie suprantami trejaip - savo
tarpe vartojami terminai, Snekamosios kalbos profesionalizmai ir dar
Zargonines profesines Snekos dubletai, vadinasi, terminijos s4voka
daroma irgi dvireik5me: 1) specialieji (siaurai vartojami) terminai =
profesionalizmai, 2) terminai, 3) Snekos profesionalizmai, 4) profe-
siniai Zargonizmai. Lengvesnius dalykus vaizduojantis schemomis,
dia autorius savo galutinds sampratos ,,dalis profesionalizmq yra ter-
minai, bet dalis terminq ndra profesionalizmai ir dalis profesionaliz-
mrl nera terminai" (23-24) schemiSkai nepavaizdavo. Beje, Kalboty-
ros termin4 iodyne laikomasi siaurosios profesionalizmq sampratos,
tik pabaigoje priduriama: ,,Neretai profesionalizmo s4voka labai i5-
pledrrama - profesionalizmais laikomi terminai ir net Zargonybds"
(KfZ 1990). Manding, profesionalizmq ir terminq - jq bendro var-
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diklio ir skyrimo - problema eina i5 tq kra5tq, kur profesionalizmq
(pvz., vok. Fachwortschatz, Fachausdrilcke) sqvoka senesnd negu ter-
minq.

Autoriaus makaronizmq samprata, apimanti net lotyni5kus bota-
nikos ir anatomijos, itali5kus muzikos nomenus (24), yra negirdetai
radikali, i5 esmds besiskirianti nuo Kalbotyros termiru4lodyno.

Tbrminq tipologijos poskyryje pagal objektus vadinami terminai
(pvz., dirvoiemio, vandentiekio terminai) neZinia kodel suprantami
kaip neoficialfls (25). Cia pasirodantis (sqvok4\ skirstinys (26,27 (2x))
paaiSkeja labai negreitai (skirstymas * klasifr.kacija ,,skirstymas kla-
semis" 41,-42\.

Terminq ypatybiq rikiavimas ndra paaiSkintas, tadiau rZi[rint tu-
rinio (reik5mes) ir raiSkos neatrodo nuoseklus: 3. Termin4 ekstensi-
ja ir intensya (reik5mes dalykai); 4. Tbrminq gramatika; 5. Tbrmin4
p ragmatika (artim a re ik5me i) ; 6. Tbrmin4 taisyklingumas (daryba, gra-
matika, kirdiavimas, ra5yba); 7. Tbrmin4 til<slumas (reik5me); 8. Tbr-
miru4 sistemiikumas (dia loginis; nors gali bflti ir leksinis, darybinis,
gramatinis sistemi5kumas); 9. Tbrmin4 trumpumas;10. Tbrmin4 sti-
Iistinis neutralumas (artimiausia reik5mei); 11. Tbrmin4 darybos pa-
togumas. Kitas variantas galetq btti: 1) sistemiikumas;2) elcstensija
ir int ensij a, pragmatika, tilcs lumas, stilis tinis neutralumas ; 3) gramati-
ka, taisyklingumas, darybos patogumas; 4) trumpumas. Populiariza-
cijos serijos ,,Kalba ir Zmones" Stasio Keinio knygeleje Tbrminolo-
gij o s ab ic d/e rikiuoj am a: v ienareikimiikumas, til<s lumas, lemo cinis
neutralumasl, sistemiikumas, patogumas, taisyklingumas (Keinys 1980:
28-s8).

Tbrmin4 gramatikos poskyryje taikliai pastebdta, kad terminijoje
yra tik dvi gimines, nors nepasvarstyta, kodel nera bevardes gimines.
PaZymetas daugiskaitos terminizavimas, bet praleistas gana daZnas
deminutyvq terminizavimas (medis ,- medelis, peldda ,-, pelediki,
smilga * smilgaiti). Gaivenis pagristai teigia, kad s4vokq klasifika-
cija gali keisti iprasting paZyminiq i5destymo tvark4, pvz.: pupeli4
bakterind deSW (poru5inis * r[Sinis * gimininis narys). Bet Sitai
pasitaiko ne tik terminijoje, pvz.: jis paliko Zodyne s a v o n u o p e l-
nq  nenyks tamq pamink lq  J .  Ba ld i kon i s  (L ie tuv i r , l kn lbos
Zodynas 1, Vilnius, 1941, V).
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Tbrmiru4 taisyklingumo poskyryje taisyklingumo aiskinime vienas
Zodis yra neailkus: ,,tai sutikimas su kirdiavimo, ra$ybos, gramatikos,

isdLir4darybos, gramatinimo ir varto jimo taisykldmis" (36), o

vartoj imo taisykliq paZeidimq pavyzdLir4 nepateikta. Jei tuo v anoi imu

suprastume koki leksini junglum4 (valentingum4), reik5miq derini-
mq, tai Sitai priklausytq prie semantikos, taigi tikslumo. Nepaaiskin-
tas pseudoanalogijos principas (37), nors ir analogija kalbotyroje su-
prantama dvejaip. Beje,herbera yra kaip tik ne netaisyklingo gramati-

nimo (36-37), o pseudoanalogijos (: herba) pavyzdys (o i5 tikrqjq - :

Gerberis). Pseudoanalogijos pavyzdys yra ne tik bebrimvietd (37), bet

ir tarp analogq nurodytapeimvietd (nesyraperdiimas, o ne perimas).

Vaiifiokli (36), sQnaudos (37) ir pan. yra ne kirdiavimo, o tik kirdio

zymejimo klaidos. Juoba gali klaidinti toks formulavimas: ,,c) netai-

syklingai kirdiuojamas antrasis sudurtiniq LodLit4 sandas (pvz.: lupa'
Ziediiai, iimtak6iis, daugiashiol<snas ir pan.)" (37). Galima pamanyti,
kad peikiamas Siq dflriniq antrojo sando kirdiavimas, nes daugumas
panadiq kirdiuoja jungiamqii balsi. Tadiau iS tikqiq dia yra tik kirdio
zymejimo klaidos - turi blti lupaiiddiiai, iimtakdiis, daugiasludksnis.

Reik5mingas poskyris Tbrmim4 stilistinis neutralumas.'Ia proga ver-
tdtq pridurti, kad pateisinant ekspresyvius metaforinius geomorfo-
logijos terminus-ba lnas, avin4 kaktos reiketq ]uLtarti ir terminEragas
- nors jis senokai pakeistas iilqiuliu, paskui, lqiuliu ir Gerosios vil-

ties ragq sunku butq susigr4Linti, bet Zinokim esant ir nelieskimVen-
tes rago, Grobito rago (apie anatomijos Lodyn4liaudineje geografijos
terminijoje apskritai ir ,;ag4" konkrediai baltq, slavq, germanq kal-
bose, kinq ir vietnamiediq kalbose Zr. Mypsaen L974:133-L34). Mir'
ties taikns irgi be bfitino reikalo pakeistas rimties taiku, o ta imtis tia
netikra, labai s4lygine.

Tbrmiru.l darybos patogumo poskyryje kalbama tik apie LodLit4 da-
rybini patogum4 arba nepatogum4. Bet nemaZai terminq yta it Lo-
dZiq junginiai. 1910 m. K. B[ga ra5d J. Jablonskiui: ,,Terminai - gra-

matika, etimologiia ir sintal<sis - mums reikalingi: jq kur tinkami ne-
galesime pakeisti kalbos mol<slu, kilmds mokslu it sakinitl molcslu,
nes i5 paskutiniqjq nera kaip budvardZiai pasid6ro" (B[ga l96t:912).

Skyrius Tbrminiios ialtiniai (5t-62)yra trumpiausias' Teorijos ma-
Zoka, daug praktiniq dalykq, bet apibendrinamq galetq btti daugiau.
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Terminizacijos skiriami du bfldai - reik5mes prapletimas ir reik5mes
susiaurinimas, sakoma, kad ,,terminas igauna specialiq semq, kuriq
paprastas Zodis neturi' (53). Bet sunku sutikti, kad ,,tuo lengva isiti-
kinti" (53). Banga (vilnis) ir banga (fizika) - dia lengva, nors tokiu
klasikiniu atveju komponentine analize praverstq. Tadiau abejotinas
kitq pavyzdZiq lengvumas, Stai taip pateikiamas: ,,i;ylis (k4 Zino pa-
prastas Zmogus apie 5i pauk5teli) ir iivylis (Acanthis cannabina), rie-
se (tiesiog linija) ir tiesd (matematika) ir pan." (53). Kai kur skelbia-
mo terminizavimo, kuris pasireiSkia tik apibreZimo suteikimu, Gai-
venis nemini - toks terminizavimas i5 tikrqjq abejotinas, o kalbi5kai,
manding, jokio semantinio pokydio neblna.

Poskyris Naujadarry kurimas yra be Jablonskio, ir tai reteisinga.
Pagristai nemaL4daliuZima V. Urbudio citata ir mintys, bet abejoti-
na akademinds gramatikos daiktavardLiq darybos priemoniq (beje,
tai irgi V. Urbudio darbas) vardysena - dia reikia problemi5kesnio,
suaktualinto poZiflrio. Knygoje liko neaptarta darybos priemoniq ter-
minind specializacija (Gaiveniui gerai Zinoma). Tadiau poskyryje yra
dvi reik5mingos mintys. Pirmoji, nors nera nauja, bet vis aktuali: rei-
kia skirti daryb4 nuo sandaros (kaip tik Sito neskyrus ir suklysta ver-
tinant ivardq).. Antroji jau irgi nera nauja (bent Gaiveniui), bet dar
aktualesnd: ,,Terminijoje net ir ai5kfis dariniai arba vediniai neretai
negali bflti priskiriami terminq darybai. PavyzdLiti, entomologijos
terminas iiuoiikas, bakteriologijos termina s lazdeld, augalq morfolo-
gijos terminas iluotele ir pan. yra ne priesagq vediniai, bet termino-
logizuoti perkeltines reik5mds LodLiai" (56). Galima teigti, kad nuo
Siol darybos (puikiai i5nagrinetos V. Urbudio) arkliuk4 terminolo-
gams tiks balnotis tik tada, kai yra ai5kus terminr; naujadaros vyks-
mas, o apie terminizacij4 irgi laikas kalbeti giliau, pagrisdiau ir kon-
krediau - neuZmir5tant, kad lietuviq kalboje daLnaiji yra paraleline
(i5 esmds atlikta uZ lietuviq kalbos ribq).

Pana5iai ir senieji skoliniai (agurkas, asiuklis, gandras, stiklas ir
kt.) terminijoje yra ,,nebe skoliniai, o terminologizuoti Zmoniq kal-
bos ZodZiai" (58).

Thrp abiejq poskyriq liko pasimetg, pladiau neaptarti, tik vos pa-
mineti du reikSmingi dalykai - ,,ksenomanija (skoliniq pamegimas)
ir purizmas (skoliniq vengimas)" (58). Cia velgi bltq buvusi proga
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lemiam4 Zodi suteikti naujadaros lyderiui, sudraudusiam isismarka-
vusius puristus - Jablonskiui. Gyvenamo laiko reikalavimai ir kon-
krediai naujoji,,SvetimZodZiq keitimo lietuvi5kais atitikmenimis tvar-
ka", jos igyvendinimas, be abejo, privers i 5i dalykq dar kart4 rimtai
teori5kai pasigilinti.

Tik pamineti vertiniai, arba slaptieji skoliniai (51, 58), bet verty-
ba, platus ir sudetingas dialingvistinis ir interlingvistinis rei5kinys,
visai nenagrinejama. Net nemindta liko lingvistind indukcija, arba
sekyba. Visai neaptarti skolintiniai hibridai ir hibridind daryba, nors
- visai be pagrindo - draudykld i5kelta: ,,Nors tarptautiniq ir lietuvi5-
kq terminq darybinis mi5rinimas nedraudZiamas, bet tokie terminai
ndra labai patog[s ir perspektyvts. Jq stengiamasi vengti" (62). Be-
je, niekas lietuviq kalbos dirvoje specialiai nemi5rina-paprastai mflsq
hibridai randasi vertybos budu, bet kaip i5vengti tokiq terminr4; anti-
kunas, antimediiaga, el<skunigas, infragarsas, kontrsmilgis, kontrival-
glba, protoiv a igidd, subnuoma, s uperlaidininkas, ultragarc as, vicepir-
mininkns, taip pat Sioje knygoje minimqazl<sidas (I0I),digeleiis (102)?

Abejotina lietuviSka daryba, net s4lygi5kai suprantama, kai kuriq
tarptautiniq Lo dLirtr ab onentas, reflektorius, klaviatfira, partitfira, ad-
miralit eta s (6I-62) . Thrp tarptautiniq specializuotq prie5deliq p apil-
domai mindtinas miiado - miiadometrinis bangos.

Thrptautiniq terminq gramatinimas, apskritai kiek atitolgs nuo Sio
skyriaus, nors minimas kaip prakti5kai gindijamas, pristatomas be-
veik tik vardysena i5 kitq Saltiniq, aktualiq dalykq nepateikiama.

IV skyrius - Tbrminijos kilimo ir norminimo pincipai bei taisykl,ls
(89-108) yra gana turiningas, informatyvus, bet ir nenuoseklus. Po-
skyryje Bendieji termiru4 norminimo pincipai (89-100) skiriami zor-
minimo pincipai ir kriteijai, bet tai daroma iSnaSoje ir ten kriteijai
pavadinami reiknlavimais - jie ir vardijami i5 I skyriaus. O tekste yra
pincipai ir kiteijai, sakoma: ,,Juos yra i5rySking ir aptarg dabartines
bendrines kalbos normintojai A. Girdenis ir A. Pupkis" (89), bet ne-
nurodyta nei kaip, nei kur - gal turimas omenyje platus jqdviejq
straipsnis Berz drinis l<nlbos norminimo ir kodifiknvimo pincipai 1978 m.
i5ejusiame straipsniq rinkinyje BaIn4 kalbos ir jq tyrinijimo metodai
(53-56), nors yra ir kitas Siqdviejq autoriq straipsnis - Knlbos normi-
nimo pincipai (Gimtoji kalba 1996 5 1-5). Bet toliau Gaivenio vardi-
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jami principai sutampa su A. Pupkio vadovelio Kalbos kulturos pa-
grindni (,,Mokslas", 1980) poskyrio Ifudifikavimo principai ir kriterijai
teikiamais kriterijais (Pupkis L980: 40-48), tik nuorodos ndra (nors 5i
koyga itraukta i antrqji - necituojamos - literaturos s4ra54); be to,
A. Pupkio yra dar ir poskyris Kodifikavimo kiteij4 hierarchija (P.rp-
k is  1980:4&53) .  Vard i jant  min imas , ,ko mu n ika c  in  io  t iks-
I i n g u m a principas (P. Jonikas, P. SkardZius), kai vertinamas ne
situacinis Snekos lygis, bet struktudnis kalbos lygmuo" (89), o ai5ki-
namas jau f  unkc in i  s  t  iks  I  in  guma s - , , re ik iavadovaut is
tuo, kas tikslinga (t. y. priimtina, perspektyvu) visai visuomenei" (90).
Pirmiausia A. Girdenio ir A. Pupkio buvo kalbama apie til<slingumo
(arba funlrci.ikumo) lcriterij4 (Girdenis, Pupkis 1978: 60), A. Pupkio
vadovelyje - jau komunikatyinio til<slingumo kriterijus (Pupkis 1980:
4L), A. Girdenio ir A. Rosino - visuomeninio til<slingumo kiterijus
(Girdenis, Rosinas 1983: 68), paskui A. Girdenio ir A. Pupkio - vie-
iasis (visuomeninis) tikslingumas (Girdenis, Pupkis 1996: 1), Valsty-
bines lietuvir; kalbos komisijos patvirtintame dokument e Lietuvit4 ben-
drinds knlbos tvarlgtbos principai, kodifikacijos kiterijai ir j4 tailqmas -
visuomeninin til<slingumo principas (LBKTB KK ir jq T 1997 : I). Grii,-
tant prie prineipq ir kriterijq hierarchijos, kurios recenzuojamoje kny-
goje ndra, galima priminti, kad vienas paskutiniq ir glausdiausiq Sio
dalyko ai5kinimq yra mindtame VLKK dokumente: ,,Kalbos rei5ki-
niq kodifikavim4 galima isivaizduoti maZdaug taip. Pirmiausia vi-
suomeninio tikslingurno princip4 atitinkantys faktai ivertinami tai-
syklingumo poZiflriu, po to - grynumo, distinktyvumo, ekonomijos ir
lankstaus pastovumo kriterijais. Remiantis funkcine sklaida, dar ga-
lima pasitelkti glrvumo, esteti5kumo, aiSkumo ir autenti5kos vartose-
nos kriterijus" (LBKTP, KK ir jq T L997:3).

Ai5kinant gyvosios kalbos princip4 vel griZtama prie terminizaci-
jos (II sk. I posk. tema). Viena mintis dia i5 tikrqjq bltq reik5minga,
bet ji visai neiSpldtota ir net be pavyzdLir4, todel gali likti nesuprasta:
,,Gyvosios kalbos ZodZius terminolo gi zuoti daLnai trukdo keletas prie-
Zasdiq. Svarbesnds jq turbfit yra Sios: 1) didele lietuvi5kos specialio-
sios leksikos dalis - siaurai vartojami i,odiiai (tarmybes arba Sneka-
mosios kalbos okazionalizmai);2) nemaZai Sios r[Sies leksiniq vie-
netq - neai3kios motyvacijos ir asociatyv[s ZodZiai; 3) gyvosios kal-
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bos ZodZiams bfldingas varianti5kumas bei sinonimi5kumas ir kt."
(93-94). Neabejotina, kad Sitos autoriaus mintys daugiau ar maLiau
patvirtintos jo ilgq metq terminologinds praktikos, bet dia nei5pleto-
tos, nepagristos ir neiliustruotos gali atsigrgZti prie5 ji pati.

Ra5ant apie autoriteto principq kalbama ne tik apie praeities ide-
al4, mokslo autoritetus, bet ir apie terminq Zodynq autoritet4, taip
pat kolektyvinius pamatinius autoritetus - tarptautinius kodeksus,
standartus, taisykles (94-96). Sunku atsikrat5rti minties, kad tai ture-
tq priklausyti prie poskyrio Specialieji termim4 kurimo ir norminimo
pincipai bei taisykles (100-108). Tik Sio poskyrio viduryje paai5kinta:
,,Specialiosios terminq klrimo taisykles reglamentuoja skirtingq ter-
minijos sridiq ar jos mikrosistemq tvarkyb4" (105). Ten pat paveluo-
tai sakoma, kad jos gali bflti lictuvi5kos ir tarptautines (105) - jau
anksdiau aptarta nemaZai tarptautiniq, nors kai kurios jq, pavyzdLin|
chemijos, nepagristai priskirtos tarpininkams lietuviams (101-103).
Be to, dalis tq taisykliq yra ne kalbin6s, o dalykines arba logines.

IV skyrius - Tbrminologijos kryptys, molgtklos ir ffmesni tyrinebjai
(109-135), nors apZvalginis, vietom fragmenti5kas, bet gana infor-
matyvus ir iZvalgus, kriti5kas. Teisinga, kad yra semasiologini ir ono-
masiologind terminologija (109), kad yra terminologijos teorijos /ing-
vistini koncepcija (I2I). Bet gal jau laikas ivardyti ir terminologijos,
jungtinio (kompleksinio), o ne sudetinio mokslo, savaranki5kas at-
Sakas - pirmiausia lingvisting terminologijq, priskirtin4 prie kalboty-
ros (ir ne tik taikomosios), toliau - logtnq (ar gal jau ir knnceptologi-
ng) t ermino lo gij q ir daly kinq t ermino lo gij q (daugiausia onomasiologi-
n9 ir definicing). Apskritai bttina pasakyti, kad terminologija atsira-
do ir augo kaip Vidurio ir Rytq Europos mokslo rei5kinys - dalykine
(,,inZinerind") ir logind vokietkalbese Salyse ir Sovietq SEiungoje
(E. Drezenas, D. Lotte), lingvistine - slavq Salyse, daugiausia Sovie-
tq S4jungoje ir dabar Rusijoje;jau yra ir pranctzakalb6se Salyse, bet
neegzistuoja anglosaksq pasaulyje, daugelyje Saliq tikrai ribojasi ter-
minq tvarkyba ir standartizacija. Labai teisinga rusq terminologes
V. Danilenko mintis, kad ir terminams btdingi visi gyvosios kalbos
leksiniai ir semantiniai procesai (I24). Tadiau jie - polisemija ir sino-
nimija, homonimija ir antonimija - terminologijoje dar tik pradeda-
mi tyrineti, todel vargu reiketq skubeti viskam pritarti. Kategorinis
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daugiareil<.3mi.ikumas (125) gana akivaizdus. Thrpmol<slini terminij os
homonimija (125-126) be maZiausios atodairos i mokslq artimum4
ar tolimum4 gali bfiti bent kiek pritempta - tikrai neuZtenka api-
breZdiq skirtingumo ir funkcionavimo skirtingose sistemose (126):
bltinai turi skirtis centrinds semos. Tikras prie5taravimas, kai reak-
cija vienu atveju yra bendramokslinis terminas (122), kitu - tarp-
mokslinis homonimas (L26). Tikrai neLinia, kuriuo pagrindu ir in-
terferenciniai terminai pribrukami prie tarpmoksliniq homonimq
(130). Gerai, kad nusigrgLiama nuo sinonimo,,inZinerin6s" (ir infor-
maciniq kalbq) sampratos, bet dia dar irgi ne viskas aiSku, nes sino-
nimo atitikmens logikoje ndra. I5 viso terminq sinonimija knygoje
mai,ai nu5viesta.

Gaivenis labai pagristai, be maZiausio dogmatizmo, kriti5kai Zilri
i polinkivis didinti terminologijos mokyklq skaidiq (109). Deja, au-
toriaus tik pasakyta, bet neparodyta, kaip A. Superanskaja, N. Po-
dolskaja ir N. Vasiljeva ,,pirm4syk sugretino rusq ir Vienos mokyklq
atstovq terminologines paZiflras" (131). Apskritai neai5ku, kaip ir
kam s u g r e t i n t i dalyking ir lingvisting terminologij4.

S. Salkauskio terminologijos teorijos aukitas vertinimas, manding,
yra teisingas, nors truksta duomenq jai ivertinti originalumo poZiuriu.

Galintis b[ti atskira knygos dalimi III skyrius - Tbrmint4 narlgtbos
bildai (63-87) dabar atrodo tikrai ne savo vietoje - butq bent jau po
norminimo ir kodifikavimo.

Poskyris Tbrminografija (63-80) pradedamas nuo senrl senovds -
terminq Zodynai ,,atsirado i5 glosarijaus tipo Zodynq, kuriuose buvo
ai5kinami paseng ar mai,ai kam Zinomi ir retai vartojami Lodiiai"
(63). Bet dabar glossary standartizuota terminine reik5me esanti ,,ver-
diamieji terminq Zodynai ir terminq s4ra5ai" (63), nors Sen ir ten tai
rei5kia,,ai5kinamasis terminq Zodyn6lis". Tezauras Gaivenio knygo-
je ai5kinamas nepakankamai:,,TezaLtrais dabar vadinami terminq san-
tykius atspindintys Zodynai" (63). IS tikrqjq ,tezaurai gali btti tiek
ai5kinamieji, tiek verdiamieji, tiek bendrieji, tiek specialieji", o ,,ma-
Sininio vertimo teorijoje ir praktikoje Siuo tenninu Zymirnas eiektro-
ninei skaidiavimo ma5inai skirtas ir iji iraiytas Zodynas"-(i<fZ tlml.
Tadiau tezauras gali blti ir ne elektroninis, net ne informacijos auto-
matines paie5kos irankis, o terminijos apra5as pagal terniinq tam
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tikrq santykiq (funkcijq) matric4. Antai S. Nikitinos Tborinis irtaiko-
mosios kalbotyros tezaure pagal28 poZymiq rinkini terminas atrodo
taip: 1) terminas,2) sinonimas: - [t. y. nera], 3) koreliatas: -, 4) gimi-
nind s4voka: iodis, iodli4 junginys,5) ruSine s4voka: mol<slo termi-
nas, technikos mol<slo terminas,6) visuma: terminija, 7) komponen-
tai: -,8) klase: -,9) klases narys: -, 10) parametras:vienareil<.imiiku-
mas,l [nebuvimo Zenklas] el<spresyvumas, lI) parametro Zymiklis: -,
12) pagrindine funkcija: sqvokn, 13) funkcijos rai5kos b[das: -,14)
lingvistinis objektas: -, 15) objekto vaizdavimo bfdas: -, 1,6) operaci-
ja standartizacija, narlgtba, 17 a) pradinis objektas: -, b) baigiamasis
objektas: -, 18) instrumentas/metodas: -,19) (kalbos) lygmuo: lel<si-
ka, 20) lygio vienetai: -, 2I) santykis: -, 22) santykio nariai: -,23)
implikacija: -, 24) kontekstas/dalykas: terminologija, 25) kalbos as-
pektas: -,26) mokslo dalyko objektas: -,27),,susijgs su": -, 28) ne-
standartines funkcijos (asociacijos): profesind knlba (Huto'rcu:na I97 8:
79, 348). Sitaip apra5yti terminai vadinami deslviptoriar,s - skirtingai
nuo ap ib r d,i,tqj q terminq (Hurraruua 1978: 54-58). Tezaury
randasi ir daug paprastesniq. Stai tezaluro ,,Eurovoc" deskriptoriq
santykiai: vartojimo sritis, nuorodos i mikrotezaur4, santykiai tarp
deskriptoriq ir nedeskriptoriq, platesniq ir siauresniq terminq santy-
kiai, skirtingq mikrotezavn4 susijg terminai (Bodin 2001.:7).

S. Salkauskio Bendroji pedagogikos terminija Gaivenio vadinama
Zodyneliu (66, 67), nors turi 1600 terminq (Salkauskis 1991: 277-
345); kitoje vietoje (113) taip vadinama ir jo Bendroji filosofijos ter-
minija, nors ta dvigubai didesnd (Salkauskis l99l:126-274). I5vardi-
jgs de5imt S. Salkauskio naujadarq, apibfidina juos kriti5kai - ,,blan-
kios darybos" (68). Jq yra daug daugia\ - atgamus, draudus, jautulys,
jusena, jusli, juslingumas, kaitumas, kursena, Iyta, mqstinys, pagava,
pa sqmoni, paskat a, pav eikumas, regumas, ryitls, s av av eiksmiikuma s,
s avimena, s av iv eika, s av iv oka, sielov ada, i eimotyra, vaikotyra, nema-
Zai prigijusiq, o ir neprigijusiq - gerq.

Dar labiau knygoje nepavyko L. Dargio ir A. Salio Prelqbines ko-
respondencijos Zodyn,llila. I5 tinkamq naujadarq autorius mini tik 6 -
apmoka, bendraskolis, darbumas (beje, yra ir S. Salkauskio), pirklu-
mas, vaitaraiiio antrininkas, vaius. Zodynelis turi apie 1000 terminq.
Yra dia tarmiq LodLiq - atlygis, atmokestis, brangtmetis, brangininkas,
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iirankos, kain4 polgtlis, laivininkas, mokesena, pamokestis, pigineti, pi-
gininkas, pirkinys, pirl<sena, podelis, postovis, prdlenginas, -d, -ai, rank-
pinigiai, Zinovas; J. Brodovskio Zodyno atlyginimas, J. Brodovskio,
P. Ruigio, K. Milkaus Zodynq krova, P. Ruigio, K. Milkaus, E Kur5ai-
dio Zodynq iSmota (iimestini preki),P. Ruigio, K. Milkaus, E Nessel-
manno Zodynq prelgtmetis, E Kur5aidio Zodyno priepelnis. NemaZai
J. Jablonskio naujadarq - antspaudas, atmoka, i.igalioti, mokumas, pir-
maraitis, spaudinys, vadyba, A. Lelio, J. Slapelio, Vyduno, A. Baro-
no, A. Virelilno, S. Sakauskio ir kt. imone, imoka, iimoka, priemo-
ka, moka, nuoiimtis, pirmenybd, pirmenybinis, prelqraitis, prelgwiete,
santoris, siunta, spauda, Zinyba. Thdiau didZiausias yra paties A. Salio
ina5as: ,,A. Salys, L. Dargiui paaiSkinus kurio termino s4vok4, daZ-
nai pasillydavo po kelis lietuviSkus terminq atitikmenis, pagaliau kar-
tu su L. Dargiu pasirinkdavo tq Zodi bei jo formq, kuri abiem labiau
patikdavo. Pats K. Dargis v6liau (1975) yra parei5kgs, kad dia ,,lietu-
vi5kosios dalies naujq terminq pagrindinis autorius buvo prof. A. Sa-
lys" (Salys I979: 455). Thigi gausiausia Zodynelyje paties Salio nauja-
dan4: ap moka, apmuita, be ndras kolis, b eteismis sus itarimas, didmuo,
draudlal<itis, draudpinigiat, ipirka, kain4 nuokrytis, krausta, krovarai -
tis, kursaraitis, laivaraitis, langinis vokas, mokumas, nameivis, nami-
neti, neiimoka,'nepiemoka, nuosvois, nuotqsa, nuotqsus, padarumas,
paj amoti, palanka, paitiniai, patikdtinis, pavada, pavadinis, perdraudi-
mas, perkrova, persavinimas, pigtmetis, pigmena, pirlqbos, pirklumas,
p1terminis, prelqbininkas, prelqlangis, piedrauda, pieminus, piepir-
ka, priesvoris, priimtis, saugiraitis, sendaikiiai, sendaiktininkas, slapta-
raitis, sukiinis bendroves, vamzdinis paitas, vaitkla, vienine prelqba
(LKZ duomenimis; kai kas gali btti tikslinama: Iydraitis pateiktas ir
M. Jurkyno - GK 1938 6 83). Ne visi Zodynelio naujaZodZiai pateko
net iLKZ - ndra: antraraitis, beteismis, dervadrobd, maimuo, mok-
menys, namindti, nuotqsa, paitiniai, penaiininkas, podienis, telkme-
nys, vidursqskaitis, vilkstinine prelqba, linini; nera L,odLit4 pagava, per-
raias i,odynelio teikiamq reik5miq. O kurie yra LI(Z, daZniausiai -
net jei su A. Salio sakiniu - slepiasi po paZyma rS (t. y. raitai), nes
pa?ymaA. Sal (t.y.A. Salys) atsirado nuo XVI t. (1995), kiti - NdZ
(t. y. Lietuvitl raiomosios kalbos iodynas 1-5, sudar6 M. Niederman-
nas, A. Senn'as, E Brender'is ir A. Salys, Heidelberg, 1,932-1968; dia
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jie paties A. Salio rupesdiu ir bus patekg), DZ (t.y. Dabartinds lietu-
vi4 kalbos iodynas, Vilnius, 1954),ffz $. y. Tbisini4 termin7 iody-
nas, sudare A. Zirgulys, Vilnius, 1954),EfZ (.y. Rusiikai lietuviikas
ekonomikos termin4 Zodynas, Vilnius, 1966) ir kt.; nuodera pa|ymeta
buri., patiketinis iliustruojamas ,,Komunisto" sakiniu, pasiula 2. -
Markso ra5tq... Kai kurie Sio Zodynelio LodLiai buvo priskirti prie
sovietmedio naujaZodZiq (Lyberis ir Ulvydas 1958): priesvoris (39,
77), santois (67), slaptaraitis (67), iinyba (68), atlygis (68), iimoka
(68), mo kus (68), nepriemoka (68), nuo sv oris (68), priemoka (69, 67).

Be naujadaros labai brangintinas Sio Zodynelio bruoZas - nuosek-
lios ir vaisingos lietuvinimo pastangos: darbumas ( Leistungsfrihigkeit ;
pro duktivity ) ; draudlakitis ( Po lic e ; insuranc e policy ) ; ipirka (b onus as ) ;
krova (Ladung, Last; loading, cargo); laivo nuomos sutartis (Charter-
p artie, B efra c htun gs b ief ; c h art e r p arty ) ; p a daruma s ( P ro duktiv it d t ; p ro -
ductivity, fficiency); palanka (Begilngstigung, Entgegenkommen; fa-
v or, protection, patronage ) ; pavada, konsignacij a ; perrai as ( Indossament ;
endorsement ) ; perraiininkas (Indossant ; endorse4 endorsor) ; pirmeny -
bd (Vonecht ; preference, priority ) ; pirmenybinds akcij o s (Vonugs aktien ;
prefered stock); prelqraitis (Prospekt, Faktura; prospectus, pro forma
invoice ) ; piimtis (akceptas ) ; remitentas, gavij as ; skubinis (express ; ex-
press); slaptaraitis (Chffie, Geheimschift; code, cipher); teikimas, re-
komendacija; tolini prelgtba (Distanzhandel; distance trade); vadyba
(Verwaltung; management, administration; vedomstvo ) ; vaZma (Fracht,
Frachtgeld; freight); vaita (Fracht, Frachtgut; load, freight, shipment,
cargo). Zodynelyje yra skolininkas (Kreditnehmer; debtor) ir skolinto-
jas (Kreditgeber; creditor), kreditoiaus (ir kredito) nera. Uolieji sve-
timLodLit4keitejai i5 Sio Zodynelio lietuvi5kus atitikmenis galdtq rieS-
kudiomis semti.

Zodynelyje ai5kiai matyti sisteminis poZilris i terminij4: moka,
mokus, mokumas, apmoka, atmoka, imoka, iimoka, neiJmoka, prie-
moka, nepriemoka; iivalos (Ausfuha Ausfuhrgiiter; exports), ivaios
(Einfuhrgilter; imports ), pervaios (Tiansit-, Durchgangsgilter; transit go-
ods), prievaios (Zufuhrwaren; loads, goods, cargo to be loaded), iive-
iamosios, iivaZinis prekis, ivelamosios, ivaiinds prekis, pervaZinis, tran-
zitinds prekds, pervaiine, tranzitini prelgtba; nameivis (Hausierer, Hau-
sierhiindler; hawker, peddler), namin,lj amoj i, panamini prelqba, nami-
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ndti; niekna (Brack; defective merchandise, refuse), niekikas, niekti,
niektinis; vaitkla (Fuhrgeschrift; carrier, trucking enterprise), valta
(Fracht, Frachtgut; load, fretght, shipment, cargo), vaitaraitis, vaZtinin-
kas (Frachtfilhrer; carrier forwardrng agent), vaima (Fracht, Frachtgeld;

[rer7ht- V a I m a vadinamas v a i t o s mokestis ar atlyginimas), vaZ-
muo ( Frachts atz ; freight rate ), valus (transportabel ; easily transpoft ab -

/e). Nepalankaus laiko girnos dia daug k4 permald, pavyzdLiui, sele-
nom i5ejo vaZta (illai$ta tikDZ - visuose leidimuose, bet ndra - iki
Siol! - vartosenoje), nors liko valtaraitis (bet ar sistemi5ka: krovinys -

v aitaraitis? ) ; isikeroj ofa c htas, frachtav imas, kngas ; tik dabar vel kaip
dviratis i5randamas veius, vaiumas; tinkamai kompensuotas tikvai-
mos praradimas - vaitapinigiars (beje, Zinomais irgi i5 tarpukario),
bet ir tas Zodis daugiausia i3likgs tik DZ. Labai ga:la, kad neiSliko
A. Salio gli, gaieji pinigai (vartoti ir K. Bfigos, VaiZganto, A. Baro-
no),guind prel<yba. Gryni pinigal pirmiausia butq tikri, t. y. nepadirb-
ti (jq skyrimas prie grynas L. ,,kuiis be priemai5q, Svarus, tyras" DLo
yra tikras nesusipratimas).

Knygos autorius nurodo Zodynelyje esant ir prielinksniq, prieveiks-
miq, dalyviq, bendradiq (72),tadiau nepateikia nd vieno reikiamybinio
prieveiksmio, o jrl ten gausiausia - atsisknitytinai, isknitytinai, iisknityti-
nai, atsir4stinai, iipirktinai, iisiveitinai, ... Zodynelyje nepraZi[rdtas svar-
bus gramatikos dalykas: kai junginio veiksmaZodis transformuojasi i
daiktavardi, prieveiksmis transformuojasi i bfldvardi (arba dalyvi): par-
duoti i.isimoketinai -+ i"isimokamasis pardnvimas. 1969 m. 5i Salio min-
tis Gaiveniui nebuvo Zinoma - jo pfipaiintaprelgtba i.Ssimoldtinai (f afi-
BflHvrc 1969:9), bet veliau sintaksds tyrinetojai (E. Valiulyte) patvirti-
no A. Salio ties4: ,,DaiktavardZio junginiai su prieveiksmiais labai re-
ti" (LKG 1976:233), o su kokybiniais - pasitaiko ,,tik pavieniais at-
vejais" (LKG I976:234). Terminija negali remtis pavieniais atvejais.

Tbrminografijos poskyryje autorius aptaria ir apibrdZimus, jq klai-
das, nors pats sako, kad ai5kinamqjq terminq Zodyng apibrdZimai

,,negali atstoti tq s4vokq moksliniq apibreZimq" (74). Taigi moksli-
niq apibr6Zimq vieta I skyriuje.

Reik5mingos temos, bet neplatls poskyriai -2. Tbrmin4 standarti-
zacija (81-82), 3. Kompiuteini termiru4 tvarlqba (82-84) ir 4. Tbl<stind
termiru4 narlgtba (84-87). Terminq bankams knygoje pritrflko vietos,
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nors ir Lietuvoje kuriamas kompiuterinis terminq bankas - nebaig-
tas, bet jau turi 187 tfkst. terminq (eerniauskas2002:20-24).

Siekiant prideramo i5samumo, reiketq nurodyti dar kelet4 smul-
kesniq netikslumq: l) ,,PavyzdLiui, LodLiu gelta liandies kalboje daZ-
niausiai vadinamas bet koks liguistas pageltimas" (93). LfZ Ut duo-
menimis, tai yra tik viena LodLio gelta reikime, o jq i5 viso penkios:
1. ,,geltonumas, pageltimas": NLto saules tuoj gelta apsitrauke (Li5kia-
va), 3. bot. ,,geltd" (Serratula) (Salakas), 4. ,,geltoni daLai" (Li5kia-
va), 5. ,,geltoni sillai" (Rudamina);2) paanalizavgs apie 200 irankiq
pavadinimq su priesaga -tLtvas, autorius daro iSvad4: ,,visi jie padary-
ti i5 neprie5deliniq tranzityviniq veiksmaZodZiq" (99), o padarytus i5
prie5deliniq intranzityviniq ,,reikia vertinti atsargiai", nors jq pavyz-
dLl4 nepateikiama (99). Lieka neai5ku, kodel dia tranzityvumas da-
romas priklausomas nuo prie5ddlio, o Siaip prie5deliniq tokiq vedi-
niq yra kiek nori: iileistuvas, nuleistuvas, nupiltuvas, nuimtuvas, nuso-
dintuv as, suinktuv as, atskirtuv as, atsuktuv as, uZsuktuv as, uikiituvas,
pramui tuv a s, at mu i tuv a s, ii krautuv as (ADLI(Z 1 995 ) ; 3 ) nuoro da,S.
Keinys 1975: 7 kartojasi (48 ir 5l; \ i5 Salkauskio paimtas Dans
Scotus (Sakauskis 1991: 11) knygoje virto D. Scotus (113) - lietuvi5-
kai tradici5kai yra Jonas Dunsas Skotas;5) abejotin as ,,naujadaras"
(arba ,,neonimas") (131) - neonimas bitq naujavardis. Paties auto-
riaus kalba beveik patyzdinga. UZkliuvo tlk p e r Lietuvq p r a e i-
n a (92) ir labai ikyrus gretinimo ar prie5prieSos sujungimo junginys
tuo tarpu - akademinds tritom6s gramatikos leistas kaip retas (LKG
1976: 770), naujosios vienatomds - neminimas (DLKG 1994: 708-
716), Siaip - ne i5 gyvosios kalbos, neteiktinas.

Thigi Kazimieras Gaivenis tesejo. Teorine mintis knygoje gyva,
nors ir nelygi - tai brandi, tai pusbrande, tai pulsuojanti, tai pavargu-
si. I5 daugyb6s autoriaus straipsniq visai nuoseklios sintezds nei5ejo,
vaizdas kartais mozaiki5kas, vietom, kaip megsta sa$ti pats auto-
rius, spragotas. Thdiau knyga yra, ir ji patvers. Ilgiausiai kartu su Gai-
veniu terminologijos bare darbavgsis, recenzentas, jausdamas nuo-
SirdZiq pagarbq autoriaus gyvenimo trilsui, tikisi atliek4s ir savo isi-
pareigojim4 jaunesniems terminologams. Ir Gaivenis knygos Pabai-
gos iodiio svariomis mintimis visas pasine5gs i lietuviq terminologi-
jos ateiti, gyvgna jos sunkiais rupesdiais.
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